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RACIÓN

LA MALAGUEÑA
Bacalao ahumado, de Sevilla la naranja, aceitunas
perla negra, integra sopa fría de yema curada
Smoked cod, orange, black pearl olives and cold soup of cured yolk

14€

ALGO VERDE
Templado el cogollo, almendras fritas y vinagreta de pimentón
Tempered lettuce bud, fried almonds and paprika vinaigrette

9€

HOMENAJE AL VEGANO
Ceviche de coliflor envuelto en su aliño asiático, 
roto de anarcardo y lima
Cauliflower ceviche wrapped in asian dressing, anarcar and lime

12€

LA DE TOMATE
Cherry kumato, alcaparrones, chalotas, termina Picual de Jaén
Tomato salad; cherry kumato, capers, shallots with picual olive oil

EN CONSERVA
Anchoa de Santoña, caída sobre brioche tostado, 
claveles de mantequilla
Canned Santoña anchovy on toasted brioche and butter 

DISERTACIÓN DE RUSA
Patata agria, zanahoria, mahonesa encurtida y microplane de lima
Russian salad; sour potato, carrot, pickled mayonnaise and lime 

LAS QUE NO SE ESPETAN
Sardinas escabechadas, tempura borracha y cebolleta tierna
Pickled sardines in tempura and spring onion

DE LA LUMBRE
Pimiento hembra aliñao‘, alcaparrones, ajo encurtido 
y lomitos de caballa
Peppers, capers, pickled garlic and mackerel loins

TUÉTANO
Vertical a la brasa, desecho y flambeado, pico de gallo alimonado
Spinal marrow grilled and "pico de gallo"

11€

3,5€

11€

11€

11€

16€
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Servicio de pan Juanito Baker & AOVE Esmeralda Verde 
Bread service Juanito Baker & olive oil “Esmeralda Verde” 3€*

*Precio por persona/Price per guest



ESPETO DE SARDINAS
Rancheadas al calor de lumbre
Skewer of sardines

7,5€

BOQUERÓN
Gordo de la bahía de Málaga, en vinagre, al estilo Juani*
Anchovy from Malaga bay in vinegar

14€

ERIZO
al natural despuntado y sus interiores
Natural sea-urchins

9€

GAMBAS BLANCAS
de Málaga con su beta, al pil pil, ajo tostado, toque 
de guindilla, terminadas en mesa
Pil pil white prawns from Malaga with toasted garlic 
touch of chilli, finished on the table

MOJAMA DE ATÚN
roja del puerto de Cádiz, mezclan almendras fritas
Red tuna jerky from the port of Cadiz, with fried almonds  

ALMEJAS
de carril, ajillo y Chardonnay
Clams, garlic and Chardonnay

COQUINAS
y su toque de Albariño
Wedge shell and their touch of Albariño

OSTRAS
al natural
Natural oysters

CONCHA FINA
al natural
Natural hard clam

18€

9€

18€

MEJILLÓN
XL picantones al toque de lima
XL spicy mussel with lime touch

14€

21€

6€

4,5€

CAVIAR
10GR Tradition Prestige, acompaña Carasatu
Caviar 10GR Tradition Prestige, Carasatu bread

22€

BERBERECHOS
consomé de azafrán
Cockles and sa�ron consommé

*Producto tratado frente a anisakis, mantenido en congelación a -20°C
 Product treated against anisakis, kept frozen at -20°C

16€
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9€



GALLINETA RETORCIDA EN SU ESPINA
CON LIMA BRASEADA
Redfish with braised lime

38€

BOQUERONES VICTORIANOS
Fried Victorian anchovies

13€

BOQUERONES EN ALIÑO DE LIMÓN
Anchovies in fried lemon dressing

14€

JURELITOS
Fried mackerel 

CALAMAR NACIONAL ENTERO
Fried whole domestic squid

ROSADA EN ADOBO
Fried marinated pinkcusk-eel

PUNTILLITAS
Fried baby squid

SALMONETITOS
Fried red mullet

12€

8€

9€

7€

9€

38€

14€

18€

18€
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PAELLA DEL SEÑORET, ROSADA, GAMBAS FRITAS
"Paella del Señoret", pinkcusk-eel and fried prawns

*PRECIO POR PERSONAS / 
*PRICE PER GUEST

25€

ARROZ DE SECRETO IBÉRICO, VIRUTAS DE FOIE
Iberian pork rice, with foie 

25€

ARROZ NEGRO DE SEPÍA, PUNTILLITAS
Black rice with cuttlefish and baby squid

18€

24€ARROZ MELOSO DE CHANTARELA, ANGULA GRIS
Creamy rice with chanterelle (mushroom) and gray eel (mushrooms)
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*MÍNIMO DOS PERSONAS / MINIMUM 2 PAX



DUO DE CHOCOLATE EN GANACHE, ENTRE TANTO
PAN DE CRISTAL, PIZCA DE SAL, CHORRITO DE AOVE
Duo of chocolate in ganache, sunflower bread, 
salt and a drizzle of AOVE (OLIVE OIL)

9€

PANACOTTA SALADA, CUCHARA DE PICUAL
Salted Panacotta, Picual olive oil touch 

7€

HELADO DE TURRÓN BAÑADITO EN
CROCANTI GARRAPIÑADO AL ESTILO D. MIGUEL
Nougat ice cream dipped in 
caramelized crocant, Don Miguel's style

11€

ARROZ CON LECHE A LA CANELA Y SU NARANJA
Rice pudding with cinnamon and orange

6€
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Este producto ha sido tratado frente a anisakis y se 
mantiene en congelación a una temperatura de -20°C 

para garantizar su seguridad y calidad.
This product has been treated against anisakis and is 
kept frozen at -20°C to ensure its safety and quality.

*Según lo establecido en el REGLAMENTO (UE) N 1169/2011 
sobre la información alimentaria facilitada alconsumidor, le 

informamos a nuestros clientes, que este establecimiento tiene 
disponible para su consulta la información relativa a la presencia 

de alérgenos en nuestros platos.

CONSULTE NUESTRA OFERTA 
COMPLETA Y SUS ALÉRGENOS

CHECK OUR FULL OFFER 
AND ITS ALLERGENS

¡SÍGUENOS Y
COMPARTE!

FOLLOW US 
AND SHARE!




